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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 35.463/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 35.463/1

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 12 mei 2003
door de Minister van Werkgelegenheid
verzocht haar van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van 22 oktober
1976 tot oprichting en tot vaststelling van de
benaming en van de bevoegdheid van
paritaire subcomités voor het cementbedrijf
en tot vaststelling van het aantal leden
ervan", heeft op 27 mei 2003 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par la
Ministre de l'Emploi, le 12 mai 2003, d'une
demande d'avis sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du 22 octobre 1976
instituant des sous-commissions paritaires
des industries du ciment, fixant leur
dénomination et leur compétence et en
fixant leur nombre de membres", a donné le
27 mai 2003 l'avis suivant :
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VOORAFGAANDE OPMERKING

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt,

vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het ontslag van de

regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot het afhandelen van de lopende

zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in

die beperkte bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving geen

kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de regering in

aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of het vaststellen of wijzigen van een

verordening noodzakelijk is.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

1. Het door het Paritair Comité voor het cementbedrijf verleende advies

dateert van 10 juni 1996.

Het doel en het nut van de wettelijke verplichting voor de verordenende

overheid om adviezen in te winnen, bestaat er in essentie in die overheid te informeren

over de feitelijke en juridische gegevens die volgens het adviesorgaan in aanmerking

moeten worden genomen op het ogenblik waarop de overheid haar beslissing moet

nemen. De tijd die verstrijkt tussen de raadpleging en de beslissing moet dan ook in

beginsel kort zijn. Indien zulks niet het geval is, kan een advies alleen dan in

aanmerking worden genomen als uitgangspunt voor een veel later genomen beslissing

als is aangetoond dat de feitelijke en de juridische omstandigheden waarvan het

adviesorgaan is uitgegaan, niet zodanig zijn gewijzigd dat de raadpleging als niet meer

terzake dienend moet worden aangemerkt.

Het staat aan de stellers van het ontwerp om na te gaan of aan die

voorwaarde is voldaan.

2. Men redigere het vierde lid van de aanhef als volgt :

"Gelet op advies 35.463/1 van de Raad van State, gegeven op 27 mei

2003;".

--------------
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OBSERVATION PRELIMINAIRE

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil d'Etat attire

l'attention sur le fait qu'en raison de la démission du gouvernement, la compétence de

celui-ci se trouve limitée à l'expédition des affaires courantes. Le présent avis est toutefois

donné sans qu'il soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la

section de législation n'ayant pas connaissance de l'ensemble des éléments de fait que le

gouvernement peut prendre en considération lorsqu'il doit apprécier la nécessité d'arrêter

ou de modifier des dispositions réglementaires.

EXAMEN DU TEXTE

1. L'avis donné par la Commission paritaire des industries du ciment date du

10 juin 1996.

L'obligation légale, faite à l'autorité réglementaire, de recueillir des avis vise

essentiellement à informer cette autorité quant aux éléments de fait et de droit qui, selon

l'organe consultatif, doivent être pris en considération au moment où l'autorité doit

prendre sa décision. Le délai qui s'écoule entre la consultation et la décision doit donc, en

principe, être bref. Dans le cas contraire, un avis ne pourrait être retenu comme point de

départ d'une décision devant intervenir beaucoup plus tard que s'il était démontré que les

circonstances de fait et de droit sur lesquelles l'organe consultatif s'est fondé, n'ont pas

évolué à un point tel que la consultation devrait être considérée comme n'étant plus

pertinente en l'espèce.

Il appartient aux auteurs du projet de vérifier si cette condition est remplie.

2. On rédigera le quatrième alinéa du préambule comme suit :

"Vu l'avis 35.463/1 du Conseil d'Etat, donné le 27 mai 2003;".

---------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. VAN VAERENBERGH, eerste auditeur. De nota
van het Coördinatiebureau werd opgesteld door
Mevr. M.-C. CEULE, eerste referendaris-
afdelingshoofd.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par M.
W. VAN VAERENBERGH, premier auditeur. La
note du Bureau de coordination a été rédigée par
Mme M.-C. CEULE, premier référendaire chef de
section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A.-M. GOOSSENS M. VAN DAMME


